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AGITATORI A MOTORE 
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INTRODUZIONE / INTRODUCTION 
Il presente manuale di istruzioni è relativo alla 
gamma di agitatori ADAG nella versione monofase o 
trifase. 
Di seguito vengono date le istruzioni su come 
montare l’agitatore sul serbatoio (tank) e come 
effettuare il collegamento elettrico del motore. 
 

This instruction manual relates to the ADAG range 
of agitators in the single-phase or three-phase 
version. 
Instructions are given below on how to mount the 
agitator on the tank and how to make the electrical 
connection of the motor. 

 

AVVERTENZE DI SICUREZZA / SAFETY WARNINGS 
 I collegamenti elettrici ed i montaggi meccanici 

debbono essere effettuati da personale 
specializzato; 

 Prima di avviare il motore assicurarsi che sia 
correttamente fissato sul serbatoio; 

 Le pale dell’agitatore non debbono venire in 
contatto con il fondo del serbatoio; 

 Quando si attiva l’agitatore il tappo del serbatoio 
deve essere chiuso al fine di evitare che il prodotto 
venga schizzato all’esterno del serbatoio; 

 Il motore può raggiungere, esternamente, una 
temperatura di 75°C e pertanto non deve essere 
toccato. 

 

 Electrical connections and mechanical assemblies 
must be carried out by specialized personnel; 

 Before starting the engine, make sure it is correctly 
fixed on the tank; 

 The agitator blades must not come into contact 
with the bottom of the tank; 

 When activating the agitator, the tank cap must be 
closed in order to prevent the product from being 
splashed outside the tank; 

 The motor can reach externally a temperature of 
75 ° C and therefore must not be touched. 

 

SEQUENZA DI MONTAGGIO AGITATORI VELOCI AISI 
HOW TO ASSEMBLE AISI FAST MIXER 
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Controllare che le pale dell’agitatore non 
vengano in contatto con la superficie o il fondo 
del serbatoio 
Check that the rotating part of mixer does not 
touch the tank internal surface   
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SEQUENZA DI MONTAGGIO AGITATORI VELOCI PVC 
HOW TO ASSEMBLE PVC FAST MIXER 
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Controllare che le pale dell’agitatore non 
vengano in contatto con la superficie o il fondo 
del serbatoio  
Check that the rotating part of mixer does not 
touch the tank internal surface  

 

 
 

SEQUENZA DI MONTAGGIO AGITATORI LENTI (PVC-AISI) 
HOW TO ASSEMBLE SLOW MIXER (PVC-AISI) 
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Controllare che le pale dell’agitatore non vengano in 
contatto con la superficie o il fondo del serbatoio. 

Check that the rotating part of mixer does not touch the 
tank internal surface.  

 
COLLEGAMENTO ELETTRICO / ELECTRIC WIRING 
 
L’agitatore è fornito, come standard, senza il cavo di 
alimentazione. 
Per la messa in funzione dell’agitatore collegare il 
motore secondo gli schemi mostrati di seguito, 
utilizzando cavo con temperatura di esercizio 
superiore a 75°C, tipo  FG16OR16 0,6/1 kV Repero  
o similare, con sezione di 1,5 mm2 con appositi 
occhielli terminali in modo tale da poterlo bloccare 
con l’apposito bulloncino. 
 

 
 
Il cavo deve essere dotato di apposita spina oppure 
deve essere collegato a quadro elettrico di 
alimentazione e consenso. 
 

The agitator is supplied, as standard, without the 
power cable. 
To start the agitator, connect the motor according to 
the diagrams shown below, using cable with 
operating temperature higher than 75 ° C, type 
FG16OR16 0.6 / 1 kV Repero or similar, with a 
section of 1.5 mm2 with special terminal eyelets so 
that it can be locked with the special bolt. 
 

 
 
The cable must be equipped with a special plug or 
must be connected to the electrical power and 
consent panel. 
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Il motore va collegato rispettando i seguenti schemi di collegamento: 
The motor must be connected respecting the following connection diagrams: 

 

 
 

 

 
 
Al termine del collegamento verificare che il senso di 
rotazione risulti quello desiderato. 
 

 
At the end of the connection, check that the direction 
of rotation is the desired one. 
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CODIFICA PEZZI / SPARE PARTS CODE 
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